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Ötödik évfolyam.

K iarió -Iiivat a l :R.-szóinbat. Losonczi-ntcza 24. sz. Rábely Miklós könyv- nyounlájában. — Ide inté­zetniük a kiadóhivatalt illető e lü l iz e t é s i  pénz-, hirdet­mény-, nyilttér- és felszó­lamlások.H ird e té si d í j :K;ry négy hasábos petitsor térfogata . . . .  5 kr. U é ly e g d íj : minden In-ik­tatás után . . .‘>0 kr.NyilttérKgy sor . . .c »/ 20 kr
Előfizetéseket elfogad: A Jiüm ór-Kishont “ kiadó-hivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. s/.., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legczélszerübben postautalvány utján eszközölhető!;. —  Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz lel.

Rimaszombat, szoptam bor 14.Hetek, sőt lióntpok ót:i nevezetes mozgalom indult meg hirlapokban és a társadalmi életben a végett, hogy azon sütet lepel, mely a mi gyár sza- badsáffliarczot követő események közvetlen (dőidé- zőjére borult, széltépessek s az egykor dieső alak, a magyar honvédség vezére, a holt ember, sírjából ismét elevenen kelhessen tel.Ha ez úttal pusztán arról lehetne beszélni, hogv Gőrgei visszaélt-e a íu'i^vnrnemzet bizalma- val s kishitfdeg tépte s/.ét a zászlót, mely alatt n magyar szabadság bajnokai diadclról-diadnira nyo­multok, — nem szólanánk a kérdéshez, mert hi­szen e felett rég Ítélt a nemzet közvéleménye, o mellett az aradi bitófák. a börtönök és a hontalanul bujdosókról szóló emlékeket nem törülte el emlé­kezetünkből az idő; de mert itt szerintünk arról vau szó, hogy a jövő nemzedékre tanúságul hagy­juk e d i c s  ő k o r s z a k m c g s z e p I ő s i t e t- I e ti t ö r t é n e t é t :  nemcsak kívánatos, de szükséges is, hogv e tárgvhau hazánk összes hon- védegyletei s különösen azok, kik Hürgei hadtesté-c  • nben haivzoltak s ama nevezetes visszavonulásban részt vettek, igv a gömörmegvíd honviblr-gylet ta°-1 -* • ' 9 9 J  9 *  ̂ 4.jai is. miként ezt a hasouczélu és körű egyletek országszerte teszik, — uvilatkozzauak.Hiszen tudjuk, hogy minő lelkesedést okozott megyénk bérczei kozott a független magvar kor-' • O  * “  a.Hiány hivó szózata, mint sorakozott itju és öreg, gazdag és szegény a kibontott tricolor alá. inig nekünk gyermekeknek, kiket korunknál fogva visz- szaulasitott.uk, a fájddoni könnye pergett aiczuuk- ra. Emlékszünk reá, midőn Rimaszombat iljai nem tudván megegyezni a felett, a városnak melyik fele menjen honvédnek, sorsot húztak, s láttuk az eltá­vozok arczáu a fellángolt houszerelmet s az itthon maradiakén a bánat teliegét. — Előttünk állnak azután azok, kik tépett kebellel tértek hozzánk vissza a világosi napok után, tört reménviivel, két-A « %sségbeesve a jövő felett s irigy elv e  azokat, kik a csatamezül) estek el, s kiknek távozó lelkét a mégOélő társak diadalkiáltása követte.Kagvogó arezczal mentek el, s kétségbeesve tért egy részük vissza. \ győzelem reménye* • .7

T A  R  C Z A.
Fővárosi levél.Iíudapest, szépe. 10.Munkácsy Mihály és legújabb nagy festménye 10 nap óta Budapesten vannak. Kelló tisztelettel íogudtuk. de nem istenítettük: lelkesedtünk, de nem jöttünk olyan mámorba, mint most két éve.Nem szűntünk meg méltányolni a dicsőséget, melvet

glóriát vont akkor a rezük köri* s visszatértük kor átok honolt a szívben s ajkaikon.Es épen azért nem tettek és nem tesznek jó szolgálatot sem (íürgeinek, sem a dicső korszak meg elő bajnokainak, sem pedig a jövőnek azok. kik e kérdést felszínre hozták, hanem a mennyiben jöhetnek nyilvánosságra, a történetíróra nézve oly tontos adatok, melyek még eddig nyilvánosságra#. O  ~  a j pvagy épen nem, vagy pedig elferdítve jutottak; szükséges, hogy a még élő honvédek sine ira et odio szavukat fölemeljék addig is, inig e kérdésben a nagy száműzött irataiból teljes biztonsággal meg-- * Ni J 00 0győződhetünk.V_)  %J S épen erre vonatkozólag vár a gömörmegyei hon védegyletre nemes feladat.
\ gymis többen élnek még . kik Görgőinek visszavonulásában Komáromtól Losoncz s Rima­szombaton át kísérői voltak, köztudomású dolog, hogy ez alkalommal Rimaszombatban pihenőt tart­va. titkos parlamentairt fogadott éjnek idején, a kit ma is a közvélemény Grabbe küldöttének tart és sokan erősen meg vannak győződve a felöl.o  %/bogy a világosi fegyver letétel Rimaszombatban lett megbeszélve, sőt elhatározva. Ettől kezdve az ut \ ilágosig es ik p >r volt a kétségbeesés örvényeA O  %jfele sodort nemzet szemébe.Ezért tartjuk mi a történelem érdekében 1’on-

őri közlönynek ;i hatóságok részére iugyeo kiadatása tár­gyában a képviselőházhoz intézett feliratának pártolása iránt.7. Tordamegve közönsége átirata a megyei tisztvise­lők özvegyeinek nyugdíjaztatása tárgyában a képviselőházhoz intézett feliratának pártolása iránt.8. Torontálmegye közönsége átirata az 1871-ik éviX V III . törvény czikk 110. és 187ti. évi V II. törvény czikk
%> *17. §§. módosítása iránt a képviselöházhoz intézett feliratá­nak pártolása iránt.1). Torontálmegye közönsége átirata a községi taka­rékpénztárak és kőtelező állami tűzbiztosítás behozatala tár­gyában a képviselőházhoz intézett feliratának pártolása iráüt.10. Zemplénmegye közönsége átirata községi és kür- orvosol; helyzetének javítása tárgyában a belügy miniszter­hez intézett feliratának pártolása iránt.11. Jász-nagy-kun-szolnokmegye közönsége átirata a közmunka iigvek törvénvhozási rendezését kérő, a nmlguC«/ t> coközmunka miniszterhez intézett feliratának pátolása iránt.Ili. Abuuj-l’oruamegye alispánja a megyei utrendé- szeti szabályrendeletének egy példányát kihirdetés végetimegánki:j. Kolozsvár város törvényhatósága átirata a képvi­selőválasztások alkalmával előforduló botrányok tárgyában.14. Rimaszombat város kérvénye a tüzérség és mén- telep elhelyezési költségeire 4CKX)J Irt kölcsön összeg en­gedélyezése iránt.lő . Xagy-Rőcze város polgármesterének jelentése a marhalevelek kezelésénél tapasztalt hiányok tárgyában.H>. Elhaláloz ut megyei központi gyám helyének vá­lasztás utjáiii betöltése.17. D obsiua város kérvén ve a Kratoun Annával kötött*adásvételi szerződés jóváhagyása iráut.18. Rimaszombat város regalejogáuak bérbeadása tar­tósnak íi gömörmegyei honvéd-egylet nyilatkozatát, gvábani jelentés.10. Nagy-Rócze városi gyámpénztár 188.4. évi mér­legének lélülviszgálatárol a lőtt számvevői jelentés.

A folyó hó 15-ikőii tartandó megyehizott-
sági kó/gytilos tárgyai:1 Közlekedésiigvi miniszter rendelete az 1884. éviV atutfeiitartási szumadás tárgyában.2. Aradmegye alispánjának átirata Aradmegye leg­újabb térképének megrendelése iránt.4. Torontálmegye közönsége átirata a ezukor-. kávé-, sörfogyasztasi adó tárgyában a képviselőházhoz intézett fel­iratának pártolása iránt.4. Torontálmegye közönsége átirata a napszámosok adómentessége tárgyában a képviselöházhoz intézett felira­tának pártolása iránt.f>. Torontálmegye közönsége átirata a közigazgatás reformálása tárgyában a képviselőházhoz intézett feliratá­nak pártolása iránt.(). Zólvommegye közönsége átirata a hivatalos remi­

ket Wolf Albert az ismert párisi miíbiráló a mi hires hon­fitársunk és Makart közt von.Hogv csakugyan Munkácsy diadala okozta-e az osztrák*— • r— %ífestő megörülését. nem tudom, de a versengés a két mű­vész közt tény volt.Makartot elhizakodottá tette, hogv az olaszok annvi m *• •<dicsérettel halmozták el a llorenczi pestist és a Cornaró Katalint ábrázoló festményeit, noha ez utóbbi képben a lo­calis szili egészen hibás. Makart ur 1878-ban nagy gőggel eltelve jött Parisba és azt hitte, hogy a világváros kritikája

20. Rozsnyón hehajtliatlan megyei gyógyulap pótadó leírása iránii intézkedés.21. Polonka község 1881. évi községi számadása ki­fogásolt tételeinek megerősítése.22. A megyei takarekpénztárilag kezelt tőkék érték­papírokra atváhóztatása tárgyában kelt pénztári jelentés.24. Kir. illetéks/.ahási hivatal átirata a hatóságok jó­váhagyásától függő szerződések illetékszabása tárgyában.24. A megyei székház részére 1884 5. szükséges tű­zifa szállítása tárgyában kötött szerződés.25. Ktibinvi Géza szbiró indítványa a inagyarnvelv,  at W a/ •t erjesztés e t árgyában.2(i. Országos iparegyesület megkeresése a háziipar terjesztése tárgyában.27. Damrely Pál folyamodványa megyei gyógyalap tartozásának elengedéséért.28. Dolina, Gyurkóka telepek községgé alakulása.

Munkácsi neve hazánkra áraszt; ma is büszkék vagvuuk! ,,umagától jön hódolni. Ez nem t öl télit. Mikul aiiol voltreá. Csakbogv nem szorítkozunk erre. nem vagyunk többé’ W r ataz a bámész tömeg, mely a művész alakja után is lut es a festménye alakjaira csak futó pillantást vet. nem rende­zünk banketteket, nem vonulunk ki bandériumokkal, nem emelünk diadalkapukat, hogy viszliangoztassuk Paris tapsait ős „javított, bővített kiadásit rendezzünk a párisi kritika dicsérő szavaiból.Közönségünk áhitatos csendben nézi a festményt, hogy Ízlését nemesítse; művészek tanulmányozzák, hogy tanuljanak belőle. Mikor megnéztek a képet, emezek érzik, hogy uj erőfeszítéseket kell tenniük, amaz meg szigorúbb igényekhez szokik. Az eredmény az, hogy emelkedik a nemzeti művészet színvonala.Kétségtelen, hogy Munkácsy két képének kiállítása üdvös befolyást gyakorolt. I fiadalai felbátontottak nem egy tehetséget, felkeltették nem egy ifjú becsvágyát és nem egy csüggedő művészbe öntöttek uj erőt, megtörték a kö­zönség közönyének jeget es népszerűekké tették a nemzeti művészet létesítését ezélzó törekvéseket.Azt hisszük, hogy Munkácsy diadalainak egyik leg­fontosabb eredménye az a kérdés, hogy a mester az első vagy az ötödik helyet foglalja '■ el kortársai kozott V hogy egyeorangu-e Rubens>el * - Tináimul — ez személyes kér­dés. vagv ha ugv tetszik művészéitőlténeti kérdés, de nem­zeti művészetünk fejlődésére nézve mellékes kérdés.Fel kell azonban emliteuüuk azt a párhuzamot, me- olyan-féle fogalom, mint az „angol-frauczia festészet.“

szó. hogy az osztrák-magyar osztálynak fentartott két ér­met kiknek kell adni. a kritika egv hangúkig oda nvilatko-C»7 C? r í  Jzott. hogy az egyik érem Munkácsyt illeti a r Milton-ért, a másikat az osztrák os/.tálvét azonban nem Makart. hanem Matejko érdemli. — r.s ha .Makart mégis kapott dijat, ezt csak a bécsi udvar közbenjárásának köszönheti.Innét datálódik Makart féltékenységé. Nem is titkolta, mikor Munkácsv ogvszer megakarta látogatni, Makart meg- hagyta inasának, hogy; „Ennek az urnák mutasson meg miudeut. de hu velem beszélni akarna, mondja azt, hogy reggelizem.“A „Krisztus Pilátus előtt“ kiállítása után Makart kény­telen volt megadni magát, és elismerni versenytársának fel- söbbségét. 8öt rászánta magát, hogy tiszteletére jelmezes estélyt rendez. !)e Munkácsy nem feledte el a sértést. .Meg­üzente Makartnak. hogy beteg, azután egy vendéglőbe ment. ott töltötte az estét A . J . ,  8z. T. es több magyar művész társaságában.Voltakep az se igen fontos ránk nézve, hogy Makart nagvobb-e mint Munkácsy. I)e örvendünk, bogy Wolff AI- bért czikke annyira hangsúlyozza a m a g y a r  művész és az o s z t r á k  festő közti különbséget. Egyszer taláu mégis csak tisztába jönnek a francziák az iránt, hogy a dualismusnak vannak liatárai, hogy lehet beszélni osztrák-magyar hadse­regről. osztrák-magyar diplomatáról, de hogy osztrák-magyar irodalom nincs, és hogy az „osztrák-magyar művészet“

Parisban gyakran mondják Jókait osztrák regényíró­nak, a bécsi lapok meg Munkácsyt. Benczúrt, Lietzeumayert hires osztrákoknak mondják. Nekik Zrínyi Miklós osztrák hős, a vitéz Mollináry-ezred osztrák, de Benedek tábornok „ostoba magyar“ és minden zászlóalj, mely hátrafelé eon- centrálódik az alföldről való : az osztrák-magyar északsarki expeditiók tagjai, a hires utazók, milyen pl. M a g y a r  László megannvi derék osztrákok, de ha egy Parisban vagy New- Vorkbau elcsípett csirkefogó neve i-vel végződik az magyar.Ilyen dualismus nem kell nekünk. Nem kívánjuk az osztrákok tolvajait és nemzeti bőseit, de már a magunk Íróit és festőit már csak megtartjuk magunknak.JSuum cuique. Többet nem kérünk.
Sasvári Ármin.

Egy párisi felkelő.Beszól v.W

2-ik rósz: A festesz múltja.(Folytatás.)Adél kérdőleg tekintett atyjára.— Mit gondolsz, hátba egyszer már komolyan is gon­dolkozhatnánk jövödről?Még most inkább nem érté.— Lásd, te nem vagy többé egészen gyermek — folytatá a bankár türelmetlenül. Mit szólnál hozzá, ha én egy férfit bemutatnék neked.Adél nyugodt maradt arezának egy izma sem Hin­duit meg. ^— En még fiatal vagyok, — válaszolt röviden, — sa z tá n .................— S aztán V — kérdő vontatva a bankár, — tudóin mit akarsz mondani. Szived még szabad, nem ajándékoztál meg vele senkit. Hanem én úgy hiszem. 1). gróf udvarlása nem az a szokott könnyelmű udvarlás. Nem az az uracs-fajta csélcsap bókolás. Több, nemesebi) annál.
»#— 0 egyike az aristokratia kiváló tagjaiuak : dusgaz-



23. hr. Nagy Lajos lia•*vüték«iI»óI a megvei kórház gyermekeit kívánná részesíteni — itteni illetőség, avagy me-
O «/  *9 C 1* •/ t / *részére adományozott orvosi műszerek átvételének beje- gyebeli állandó lakás, lentése. 2. Betöltött 17 éves életkor.3. Krős. egészséges testalkat.30. Klenóez községi erdész fizetésének meghatározása.31. Rimaszombat város 1881. évi gyámpénztári mér­legének lélii I vizsgálása.32. Ozv. Szutorisz Sarolta szülésznő oklevelének ki­hirdetése.33. (ieittner és Bausch tűzoltó készülékeinek árjegyzéke34. Rima-murány-salgó tarjáid vasmű-egyesület és Li­kőr község között kötött csereszerződés jóváhagyása.33. Hagyatéki ügyekre vonatkozó másolatoknak a kir.C1 • r í * *illetékszabási hivatallal közlése körüli eljárás.33. A ( ’obnrg herezegi vámutaknak a megye általC  u  w *leendő átvételé.,‘17. Übrézói orvosi lau elárverezése iránti intézkedés. 38. hohsina város 1882. évi gyámpénztári mérlegé­nek felülvizsgálata.33. Magvarnvelv tanítása körül szerzett érdemek ju- talmazására vett 40 Irt adomány.

Felhívás.A iié|»nevelést ós mngvars.águt terjesztő kűz- művelődési megyei egyesület szervezésére kiküldött megyei bizottságnak Kimaszombatban múlt 1883-ik évi június hó 18-án tartott illéséből kiküldött alá­írási ivek nagyobb részben beküldetvén, — ezen hazafias egyesület nemes törekvésének olómozditá-o  •sára. az alapszabály-tervezetben körvonalozott ezél- jának valósítására, — megyénk minden nemes és hazafias törekvés támogatására mindig tettre kész polgárai tömegesen csoportosultak, elérkezett ennél­fogva ideje annak, hogy megyelést magvar hazafias szellemben
%/véglegesen megalakuljon s üdvös működését tény­leg teljes tevékenységgel megkezdje.Az alakuló közgyűlés határidejéül folvó éviCj  •/ •/szeptember hó 15-ik napjának d. u. 3 órája Hinri- szombat városába kitüzetvén, van szerencsém erről t. uraságodat, mint az egylet tagját ezennel értesí­teni s egyszersmind hivatalos tisztelettel felkérni,17 vhogv a kitűzött időben a megyeháza nagytermében tartandó alakuló közgyűlésben okvetlenül megjelen­ni és tevékeny közreműködésével az egyesület ala­kulását és működését elősegíteni szíveskedjék.oKedves kötelességemnek tartom egyidejűlego  o *  «  otudomására hozni, hogy az «alakuló közgyűlésen 1\ S z a t m á r v  Károly úrhoz is szerencsénk leend.%• cki az egylet ezé Íjairól egy aikalmi felolvasás meg­tartására, felkérésünk folytán, késznek nyilatkozott. Kelt líimaszomhathan. 1884. augusztus 23-án.

Szontagh Bertalan,miül a gömöi int»':vei magyar kö/.inüvelődó.siegyesület elnöke.

4. Iskolai és községi bizonyítvány által igazolandó jo erkölcsi magaviselet.3. Annak igazolása, hogy a folyamodó nyelvtanilag helyesen Írni. folyékonyan olyasai és a négy alapműveletekkel számolni tud.Kelt Rimaszombat r. t. város képviselt» testületének évi augusztus hó 13-én tartóit közgyűléséből.
Szabó György, polgármester.

Hírek és vegyesek.
Egyházkerülöti közgyűlés. Midőn lapunk legközelebbi száma niegjelenend. már akkor Bimaszombat ünnepet fog ülni. még pedig a szeretet és béke ünnepét. Lgyanis e hó 13-ikén érkeznek városunkba a tiszáuiiineni helv. hitv. ev. egyházkerületnek vezertérliii. az egyes egyházmegyék kül­döttei s a vidékről ez ünnepélyes alkalomra egybegviilendŐ résztvevők egész serege. — (iömörmegyo mindig megün­nepelte a napot melyen bármelyik lélekezetiiek egyházi es j világi vezér férfi óhoz szerencséje volt. mert hiszen itt ta­nultuk meg egymást a gyakori érintkezés folytán ismerni, tisztelni és szeretni. Most pedig midőn nemcsak a szokásos gyűlés, hanem egy olyan tartatik iit. mely lelkész-felava­tással. sőt a helybeli ívf. templom 100 éves fennállásának emlékünnepével van összekötve, méltán ünnepelhetünk kor-, nem- és vallás különbség nélkül. — 8 reméljük, hogy ma­gas és kedves vendégeink ép óly beiisöseggel osztozaudanak a mi ürömünkben, mint a minő magyar vendegszeretettel várjuk mi őket.
A 10 tüzérezred egy osztálya 12 ágyúval e hó 11-én— miként előre irtuk — érkezett állomása helyére Bima-w _______  _ _ _ _ ____ __ %*vónkheii ‘i uómiovo- szombatba. A megérkezés idejét jóval megelőzőleg temérdek " . . r' ... rf nép vonult ki a Tornallvára vivő utón a városból, hogy*H { ^ < S j 0 p - . . ( mielőbb megláthassa a rémes csatakigyókat s a derék baj­nokokat. 11 és fél órakor robogott be a katonaság a búza­piacira, hol a városi tanács, élén Szabó (íyörgy polgármes­terrel. nagyszámú intelligens közönség várta a megérkezóket A város nevében a polgármester üdvözölte őket azon szí­vélyes hangon, mit tőle megszoktunk. Az „Isten hozott- elhangzása után Adolf Edler von Schneider őrnagy válaszolt a katonaság nevében, melegen.elra gadtatással. A fogadtatás után kedélyes társas ebéd következett, melyet a már ismertV Vtagok által elmondott több kedélyes toaszt fűszerezett.Cj

Katonák átvonulása. A Losouczon állomásozó 23 ik gyalog ezred e hó 3-íkén tért vissza a Kassán tartott had- gyakorlatokról s tartott pihenőt városunkban. Tiszteletükre kivonult a városi tanács és a dalárda. Esti 5 és 8 óra kö­zött térzenével köszönte meg a tiszti kar a szives fogadta­tást s ugyanekkor hálálta meg több müdarab előadásával dalárdánk a tiszti karnak azon előzékenységét mellyel a .Miskolczról diadalmasan hazatérő dalárokat fogadta.
Jótékony czélu hangversenyt rendeznek — mint hall­ju k — Losmiezon. melyen dalárdánk is szerepelni fog.
Gömörmegye állandó választmánya tegnap tartotta gyű­lését. melyen a holnap tartandó megyebizottsági közgyűlésén elintézendő tárgyak vétettek elöleges tárgyalás alá. — A 'O » ' , f? • •megyebizottsági gyűlésnek több fontos Iá ig .a  lesz, de köz-C*' w C7»/ •vet le*ii érdekeltséget alig fog egv-egv előidézni, mint a z űr«?- séd ősben levő központi árvagyámi állás belölvse. .Jelöltek <*/ állomásra: Bolgárv Károly. B.ínvav Ferenc/. és Zehen Eiszló. 
Öngyilkosságok. A mu.lt hó 20-ikún U jv á r y  EtelkaJete sz. határozatával a \aros tulajdonához tartozó egy 13 e\es kiváló szépségű leánv ismeretlen okokból gyű-Kurincz pusztán az állam által épitett földmives i>ko|abaii faoldattal megmérgezte inag.it Murányiján, hol rokonainál három alapítványi helyet tett rimaszombati polgár szülök időzött. A szerencsétlen daczára az idejében beadott ellen- gyermekei részére, annak betöltése iránti jogát magának szereknek 3 napi iszonyú kin után elhunyt. — S még el feltartván. lsem oszlott az ilv eseményeket követő megdöbbenés és fáj-

alispán
F e ll i i vS/ab. Bimaszombat rend. tan. város képviseld testü-

Mivei ezen földmives-iskola a folvó évi november hó 1-éu megnyílik, ezen alapítványi helyek betöltésének ideje s szüksége beállott.Minélfogva felhivatnak az ezen iskolába belépni s az alapítványi helyet elnyerni kívánók, hogy ez iránti kérvé­nyüket Rimaszombat város tanácsához czimezve s a követ- kezű okmányokkal felszerelve folyó évi szeptember hó 
20-áig meghosszabbított határnapig adják he.1. Városimkbeli polgári-jog, — esetleg ha városunk ezen alapítványok élvezetében nemcsak itteni polgár szülők
dag, okos. szellemes em ber; birtokában minden tulajdonok­nak, mikkel egy nőt boldogíthat, szerencséssé tehet.— Képzeld csak, — monda tovább, inig a szemközti tükörbe mereven tekintett leányára. — ma találkoztam vele a „salon--ban, a mint épen nagy érdekkel szemlélt egy festményt, egy női arczképet. Ez arczkép meglehetősen ha­sonlított hozzád.—  Hozzám? — kiáita fel zihálva Adél.— Hozzád gyermekem, egész a megszóllalásig; s a mi majd feltűnőbbé teszi, nagyon is világos, szembeszökő benne a festesz czélja.A  leány gyöngéden elpirult.— Ismered Moriezot a festészt ? Hogyne, hiszen ö lestette arczképedet. — De mi ez, mi lelt egyszerre, mi bajod?! A li!  te elpirulsz. — Bizonyosan kitaláltam.— Semmi papa, semmi — liliegé, kezével eltakarva arczát.—  Nemde regényes kis történet? Hanem hát jól van; egv korodheli leánynak megengedhető.O J  * c o—  Világért sem kárhoztatlak, nem teszek szemrehá­nyást. Csak arra akarlak figyelmeztetni, tartsd eszedbe, mi- szerint egy szép napon, mindezeknek vége szakad, végének kell szakadni. — En megveszem a „Salon“-ban látott ké­pet, mert a mint láttam D. grófot igen érdekli.Mintegy két nappal e jelenet után, midőn egy késő estén épen valahonnan tért volna haza Móricz, egy kocsi állott lakása előtt.Már zárba dugta a kulcsot s készült ajtót nyitni, a mint egyszerre egy kéz nehezedett vállára.— Ön Móricz a festő ? — kérdő egy hosszú barna ruhás férfi.— Igen ! mivel szolgálhatok ?— Kérem, legyen szives beülni e kocsiba.—  Uram. én nem ismerem önt, mit akar velem ?—  Azt megfogja tudni. Siessen kérem, siessen.— Ördög és pokol — kiáltó a festesz — csak nem fo g  kényszeríteni?!

dalom, már ugyanott egy másik 20 éves leány K u p c s o  Nina végezte ki magát hasonló módon életuntságból. Meg­menteni ezt sem lehetett, daczára annak, hogy jóval keve­sebb adagot vett be, mint az előbbi. Mindkettőt nagy rész­vét között kisérték sírjaikba.
Köszönet nyilvánítás. Kőváry Miklós urnák Bima­szombat ban. Folyó hó 23-án kelt nagybecsű sorait mely­ben értesíteni szives volt, hogy egy ottani gyermek műked­velői előadás tiszta jövedelmének fele 3 fit intézetünk ja ­vára lelt szánva, s hogy ezen összeget postn-ulalváuynyal

megküldeni méltúzfatotf. örömmel vettük, s midőn a meg­érkezett postautalvány alapján felvett összegről pénztári nvug- tat vány unkát alatt csatolva tisztelettel átszármaztatjuk, nem mulaszthatjuk el a kegyes rendezőknek es közreműkö­dőknek. különösen pedig Tekintetes urnák szives jótétemé­nyükért mindazon elhagyatott árvák és lelenczek nevében is hálánkat kifejezni, kik jótéteményüket élvezni szeren­csések. Budapesten, 1884. augusztus 27. Kiváló tisztelettel özv. gr. Károlyi Istvánná, az egylet pártfogója. Kádár Ist­ván, jegyző.
A ,.Narodny Noviny“ folyó hó 4-ikén megjelent szá­mában a „Rima mellől- czi in alatt a tiszolezi események­kel foglalkozik, l gyanis itt, egyesek a népoktatási törvény azon § sáliak, mely nyilván kimondja, hogy azok, kik a fe­lekezeti népoktatásra állami adójuknak 5°/0-jét vagy épen nem. vagy csak részben fordítják, ezen összegig tartoznak a községi népiskolák len tartásé hoz járulni, érvényt akaiván szerezni, az állami adó kulcs alapján megadóztatták a ti­szolezi községi népiskola javára a várost és az ottani pénz­intézetet is. Lett erre nagy riadalom a pánszláv táborban. Megkérdezték az orákulumot is s lett a magyarázat ez: a törvény ezen $ a csuk egyesekre és nem testületekre szól,J  9 J  Q  •/mi a város képviselőtestületében el is fogadtatott, mi felett diadal ordítását, hangoztatja a X . N. Hát hiszen mi nem akarjuk a törvényt magyarázni, bár talán volna annyi jo­gunk hozzá, mint a iKzolcziak félrevezetőinek, de a más szénájába sarlónkét vágni nem akarjuk, csak annyit mon­dunk a N. N. tiszolezi levelezőjének, hogy ha felényi fá­radtságot fordítana az egyetértés és haladás fejlesztésére, mint a mennyit tótnjku polgártársaink félrevezetésére fordít, bizonyára kevesebb spiritusz fogyna el Tiszolczon is és az anyagi és szellemi jólét nem a vezetők tömött zsebeiből, de a nép megelégedettségéből tiiuuék ki.
Izgalmas medvevadászat volt f. hó 7-ikén Fischer Frigyes lovagnak Útig vártól őt órányira fekvő nagy erdejé­ben. mely l lies. Kriva és Kálua községek határában fek­szik s felső Magyarország egyik legjobb vadász területe. A vadászatban a tulajdonoson kivid dr. Spitzer Sándor ügy­véd és báró Redvitz Károly jogász vettek részt. A hajtok lármája s a köpök esaholása már távolról jelezte, hogy med­vékre akadtak. Spitzer nem sokara látta is, a mint három óriási példány inkább gurul, mint rohan a hegyek félé, egyenesen az ö irányában. Midőn a legnagyobb hozzá öt lépésnyire jött, rá lőtt. A lapoczkájáu talált állat azonnal össze rogyott. A másik két állat más irányt vett s az egyi­ket Fischer lovag terítette le. a másik elmenekült. A Spi­tzer által lelőtt medve csakhamar újra összeszedte magát s tovább hempergeit mintegy 80 lépésnyire. Ekkor újra le- iogyott s egy kopó fojtogatni kezdte. A medve azonban meg- legyinté s a kopó föl hasit ott c/.ombbal üvöltve vonult félre. Egy paraszt e közben odafutott s egész közelről akart rá­puskázni, de fegyvere csütörtököt mondott. Most a medve felugrott s hirtelen átölelte a parasztot, karmaival niarczan- golva róla a ruhát s azzal együtt busát. Csakhamar odaéri egy hajtó s fejszéjével teljes erőből főbe kollintotta a med­vét. mire ez elbocsátotta áldozatát, s emezt kapta meg és marczangolta fogaival és karmaival. Néhány pillanat múlva ott t érni ott br. Redvitz is és fegyverét a medve oldalához tartva — lőtt. a lóvés azonban nem öl»e meg a medvét, s ez most a parasztot elbocsátva a fiatal báró télé ugrott, de ennek szerencséjére elbukott, s Redvitz báró golyót bocsá­tott koponyájába. Mind ez a küzdelem csak pár perez müve volt s az összefutott, vadászok és hajtők már csak a retten­tőn összemarezuugolt két paraszt, szenvedésének lehettek ta­núi. A szerencsétleneknek a medve meg ereiket is eltépte, s bár azonnal gondos ápolás alá kerültek, s a birtokos két helv re is küldött orvosért, alig fognak életbeu maradni. 1\ 11.

Közgazdászat.É r t e s í t é s «Van szerencsém a gazdaközönséget tisztelettel kiérte­síteni. miszerint a földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi minisztérium telepein a következő vetőmagtélék rendelhetők meg az alábbjegy/ett árakon :1. Montagne-i őszi rozs. métermázsája 8 frt 30 kr. Magyar óvári gazdasági akadémia . . . .  100 mmázsa.Kassai gazdasági tanintézet .............................140 mmázsa.Kisbéri m énes-birtok............................ • . . 100 mmázsa.
— Ha jó szántából, szó nélkül nem enged, felszólí­tom a törvény nevében.A kocsi háta mögül két városi rendőr feje tűnt elő.Móricz fellépett.A kocsi megindult és robogott a Bastille-utezán. aztán tovább-tovább. kiljebb-kiljebb a városból. — A lovak nem jártak többé kövezeten. Végre megállották.— Hol vagyok ? — kérdő a festesz, a mint kiszállva egy magas kőfallal kerített udvarban találta magát.— Charentonbaii! — volt a lakonikus válasz.Charenton eredetileg egy tébolyda. Hanem III. Na­poleon dicsteljes uralkodása alatt megtörtént nem ritkán az az eset, hogy teljes ép eszű emberek is kerültek ide.A Bastille lerombolása óta ugyanis, nem volt tégy ház, hová a hatalom, a reá nézve alkalmatlan, heves vérü, for­radalmi szellemű embereket zárathatta volna.Semmi sem volt könnyebb, mint erre, vagy arra he-• c 1 %>bizonyítani, hogy őrjöngő, bolond. — A császári rendőrség nem kívánt orvosi látleletet.1X . bankár egészen meghitt, mondhatnék baráti vi­szonyban állt a miniszterekkel, a hatalom embereivel.Milliói biztosítók fölényét.Egy igénytelen, egyszerű festő, elég vakmerő ily em­ber leányára vetni szemét?Mily bornirtság, mily őrült gondolat.Móricz valósággal veszélyben forgott, közel állt hozzá, hogy csakugyan megbolonduljon,Ki lehetett az egész cselszövény rendezője, kinek állott érdekében öt, habár rövid időre is eltüntetni a világ előtt, ezt távolról sem sejté.Meg nem foghatta, mi adhatott rá okot, hogy őt bo­londnak tartsák.Mióta tudta, hogy Adéltól viszont szerettetik, kétsze­res kedvvel, lelkesedéssel dolgozott.Agyában a gondolatok, a teremtő képzelet egész vi­lága forrongott.S most egyszerre elzárva mindentől, el a világtól, el az emberektől, élve eltemetve; most, midőn a legtöbn erőt

erezne magában, legtöbb hivatást, hogy nagyokat tegyen, világhírű müveket teremtsen!!És Adél?Móricz görcsösen rázta meg szűk czellája ablakának vas róstélyzatát.Ezerszer és ezerszer kiáltó kedvese nevét a végtelen, korom sötét éjbe. sirt, átkozódott. Hasztalan.Órák. napok teltek el aztán, változatlan egyformaság­ban, egyik nap eltemette a másikat.Majd eljött az ősz.A fogoly ablakán elnézte mint hervadnak, mint hull- »uak el a falevelek.Aztán ledőlt ágyára, úgy feküdt soká, szomorú fek­helyén, álmodozott.— A h ! Hisz mindez csak egy álom, gondolta s fel-kaczagott.Két évet töltött e helyen, két év múlva kiszabadult.Csendes, szótalau ember lett. Fásult szívvel bánatos kedély Ivei.De mennyire más is volt ma előtte minden; más az egész világ. A házak oly csodálatosan komorak, sötétek, az emberek mintha gyászolnának.Felkereste barátait, bámulva fogadták.Eltűnése valami megfejthetetlen, taláuyszerü volt min­denki előtt.Némelyek azt hivék olutazott, végkép oda hagyta lYi- rist, s talán valahol meg is halt.Kérdezősködött aztán Adél után.Az nőül ment I). grófhoz, s most vidéken él.A  festesz homlokához kapott.— A h ! tehát igazán bolond volnék?! — kénlé ma­gában.— De nem ! hisz az őrültségben elenyész a fájdalom, az őrült nem érzi a visszaemlékezés kín jait: pedig én ér­zem, ezerszeresen érzem ; nekem fáj, nagyon fáj ez em lék .. .(Folytatása következik.)



2.» m mázsa 200 mmá/.sa. 250 m mázsa. 100 mmá/.sa.11 mmá/.sa. 43 mmá/.sa.30 m mázsa.05 mmá/.sa.

2. Szcntjános ro/.s, mátermázsája 8 fit 50 kr.Kolozsmonoslori gazdasági tanintézetben . . 10 mmá/.sa.3. Kanadai rozs, niétermá/.sája 8 írt 50 kr. Debrec/.CM gazdasági taniutézetbon . . . .  1.VJ mmá/.sa.4. Őszi borsó, métermázsája 10 írt. •Kisbéri m énesbirtok.....................................................50 mmázsa.5. Őszi bükköny, métermázsája 15 írt.Kisbéri ménesbirtok ....................................................... 50 mmázsa.Kolozsmonostori gazdasági tanintézet . . .  4 mmá/.sa.0 . Champlain tavaszi buza. métermázsája 0 írt.Debreczeni gazdasági tanintézet......................... 50 mmá/.sa.Kolozsmonostori gazdasági tanintézet . . . 40 mmázsa.7. Jurenák féle tavaszi búza, métermázsája 0 írt.Kassai gazdasági t a n in t é z e t ................................ 25 mmázsa.8. Clievalier-árpa, métermázsája 0 írt.Magvar-óvári gazdasági akadémia . . .Kassai gazdasági ta n in té z e t ............................Keszthelyi gazdasági tanintézet . . . .Kolozsmonostori gazdasági tanintézet . .0. Svéd árpa. métermázsája 0 írt.Magyar-óvári gazd. akadémia első termésű Magyar-óvári gazd. akadémia 2-od termésű10. Probstei árpa. métermázsája 0 írt.Magyar-óvári gazdasági akadémia .11. Oívgon-árpa. métermázsája 0 írt.Kolozsmonostori tanintézetben . . . .12. Dubai zab. métermázsája (5 írt 50 kr.Kolozsmonostori gazdasági tanintézeten . . 50 mmázsa.O wPéklai r iz s t e le p e n .................................................................0 mmázsa.13. Svéd zab. métermázsája 0 írt 50 kr.Kassai gazdasági tan in tézetb en ..................................32 mmázsa.Puszta Péklai r iz s te le p e n .................................................11 mmázsa.14. Pignolletto tengeri, métermázsája 0 Irt.Puszta-Péklai t e l e p e n .......................................................30 mmázsa.15. Cimjuantino, métermázsája 0 írt.Puszta-Péktai t e l e p e n ....................................................... 30 mmázsa.10. Törpe olasz tengeri, métermázsája 0 írt.Puszta-Pék lai t e l e p e n ...................................• . 0 mmázsa.17. Olasz perje. métermázsája 30 írt.Puszta-Péklai te e p e n .......................................................50 klgram.is . Sorghum vulgare, métermázsája 8 Irt.Puszta-Poklai t e l e p e n .......................................................... 2 mmázsa.Ezen jobbára eredeti magból termelt vetőmagvak a lent elősorolt telepek igazgatóinál közvetlenül reudelendők m eg; egv-egv fél számára öt inétermázsánál nagyobb mennyiség nem adatik.A megrendelések megérkezésüknek sorrendje szerint a készlethez képest teljesittetnek.Zsák és csomagolásért külön költség számittatik fel. mely ép úgy, mint a szállítási költség, szintén a megren­delőt terheli. A telepeken az elősoroltakou kivid még ren­delkezésre álló vetőmag-készletek pótlólag lógnak k »/.ültetni. Kelt P.-Apátin. 1884. szept. 2.Vajda Gyula, g. c. titkár.
Ekeverseny Kisbéren. A komáronimegyei gazdaságiegyesület által legutóbb Kisbéren rendezett nag\szabású eke-versenyen többek k"/.t jelen voltak O r d ó d y  Pál a voltközlekedésügyi miniszter mint elnök; a kormány részérőlFé ii v e s Li>zló. az állami uradalom részéről \l e u n e r Ousz-táv igazgató és a vidék összes előkelősége. A kiállítók ésverstMiNzök közt a legelőkelőbb czég»*k vettek részt. Ott vol- * - “tak Tarnóczy Ousztáv legkülönbözőbb rendszerű ejrves. két- les es hármas 8cliliek-Krumoaeli-íéle hires ekéivel, mely utóbbiakat ott meg alig ismerték és nedvekre már a be- mutatáskoi számos megrendelés történt; továbbá Friedlaen- der Pécsből, Gubicz László. Propper Samu és a Sclilick- gy iir Budapestről Országi) Váczról. Neumann Fehérvárról, a Clayton és Suttlewortli, és Umrátli és társa czégek. inig Kühne gépeivel elkésett. A verseny egész napon át folyt és a bíráló bizottság másnap délben hirdette ki az iiéíetet. mely szerint a h á r m a s  ekéknél az e ls ő  dijat a T a r n ó ­c z y  Gusztáv budapesti czég által versenyre bocsátott Sehlick- Krumpacli-féle eke, a másodikat a Clayton és Sliuttlewortii c/.eg ekéje, a harmadikat a Sack-íéle hármas eke nyerte el. — A k e t t ő s  ekéknél az első dijat ugyancsak Taruóczynak Schlick-Kruinpacli-léle ekéje nyerte kifogás alan munkájáért és könnyű járásáért, a második dijat P r o p p e r  Samu Sack- íéle ekéjének könnyű és biztos járásáért és a harmadikat a Suttlileworth-lele ekének ítélték oda. Ezenfelül Propper- nek Sack-íéle magtukaró ekéje külön ezüst-diszoklevelet és Yull ekéje arany díszoklevelet nyert. -  A m é ly ít ő  ekek­nél az e ls ő  dijat P r o p  p e r n e k  Sack-íéle ekéje nyerte, a másodikat Friedlaender Kobeck-íéle ekéje és a harmadikat a Sack-íéle nyerte. — A közönséges e g y e s  ekéknél az e ls ő  dijat Propperaek Sack-íéle egyetemes ekéje, a máso­dikat Gubicz László és a harmadikat Országi) József nyerte, inig Taruóczynak Schlick-féle 2. számú ekéje külön eziist- diszoklevelet kapott. A boronáknál az első dijat Shultle- vvortli, a másodikat Propper, a harmadikat Ors/.ágli József nyerte. A kiállításban Taruóczynak kitűnő Heidt-íéle trieur- jei, a Schliek-gyárnak jeles készitményü rostái. Shuttlewortli boronái és Neumann sorvetói araoy-diszokleveleket nyertek. Nagy érdeklődést keltettek még Taruóczynak „Kis óriás-4 csutkás tengeri darálói, uj amerikai „A cm e-4 boronája, .szecs­kavágói stb.. Propperuek elismert Sack-íéle vetógépei. a Schliek-gyárnak kitűnő répa- és szecskavágói stb. A dijak diszokmányokból és pénzösszegekből állottak, mely utóbbia­kat azonban a nyertesek az egyletnek engedtek át.

C S A R N O K

3Iurány várának fekvése s ennek egyes tör­
téneti leírása.
Irta: Tóth Ferencz— Nagyságos bán uram —  mondja — megvan ám ott írva, hogy Vesselényi uram ö nagysága nem is hosszasan mulatna a fecskebőrbe. íme látjuk, hogy mihelyest Murányija jutott, fel is vette az igazi alakját.Újabb nevetés, mely hosszasan nem akar szót engedni.—  En meg azt szeretném tudni, — mondja Zrínyi Ilona, mi oka lehet, hogy Gyöngyösi bácsi, ki mint halljuk, a szerelemnek minden esinját-biúját olyan liiven ismeri, még mind ez ideig párjára nem talált?— De azt már ki is kötöttem —  mond Vesselényi — hogy ő kegyelme mához esztendeig menyegzőjét feltartsa, különben megszűnik a barátság.

— Nagyságos asszonyom — mondja a költő — annak igen könnyű az okát kitalálni. Magunk is nyalogatjuk biz üvegen által a tejfelt, de nem vagyunk olyan szereuesés csillagzat alatt, mint nagyságtok. kik akármelyik héten fel­ülhetik a men végzős sátort. Szegény legénynél, kivált poé­tánál. van olyan szerencsétlen sovány esztendő, hogy egy volegényi szattyáncsizinára seiu telik : választani is csak választanánk bizony-bizony mi, — de néha a választott csak tiityot hány a gyalog vitéznek; vagy ha szeret is. könnyen ugv járhat, mint a szegény Kompolthy kisasszony Péter diákkal, Lengyel László idejében.— Ezt csak elbeszéli nekünk? — mondja Zrínyi IV*- terné. — Már úgyis sok vidám órával tartozunk Gyöngyösi bácsinak; hadd szaporodjék az adósság.— Nagyságtok parancsolnak, s én engedelmeskedem — mondja szerényen a költő.— Ezt a mulatságot majd csak magunk tartjuk — mondja Széchi Maria az asztaltól felemelkedve. — A íérliak hadd lássanak tetszésük szerintibb mulatsághoz.— Hagyjuk itt Gyöngyösi bácsit az asszonyokkal. — mondja Vesselényi. — Mi pedig ha úgy tetszik, menjünk be egy kis pipaszóra.Az urak eltávoztak ; a nők a háziasszony kalauzolása mellett elhagyták a palotát, hogy egy kényelmes kandallósszobában foglaljanak helyet, mely Széchi Ál ári a nappalijául szolgált.Itt meglátni lehetett az ostromgolvók rombolását: sót» «egy nagv ágvugolvó ezüst táuvérou a kandalló felett disz- lett azon ékes óra helvén. melvet onnan leütött volt. s melv-• V *uek darabjai körűié hevertek.A márvány kandalló előtt szőnyegül a szép kis lábak­nak, tömött medvebőr terült e l ; körülötte magas támlájú szé­kek félköre állt. s a helyet foglaltakra egy pár a Széclii család­ból. Mária első férje Bethlen István s az ö és Vesselényi újon festett képei tekintettek alá. Egy állványon azon csinos fegyverzet, melyet Mária az ostrom alatt viselt, most rózsa- koszorúval borítva.A szélső karszék Gyöngyösi uramnak lón fennliagyva ;
W  v w  9ki azt a letelepedés után azonnal elfoglalta; körülötte a haza legszebb asszonyaiból rakott élő koszorú, kik mosolygó arcz- czal vártak a költő szavait.Büszke is volts félt, hogy meséje nem fogja kielégíteni a várakozók igényeit. Azért némi mentegetőzessel kezdett reá.1.— Nagyon közönséges és egyiigvü történet ez nagy- ságos asszonyaim; alig érdemes arra, hogy nagyságtok meghallgassák.Lengyel László király idejében még élt és virágzott a hires csobánkai és itáliai Kompolthy család, melynek tör­zsökéből talán virágzásuk óta leggazdagabb vala Kompolthy Imre; nagy tekintetű az udvarnál, úgy is mint Aha király ivadéka, úgy is mint annyi tömérdek jószág birtokosa, me­lyeknek in*vét, ha talán erőszakolják, sem tudta volna egyig elöszámláliii. Es mégis ezen magas méltóság és tenget- gaz­dagság mellett, Kompolthy Imre uram boldog nem vala.A nagy nevet, roppant jószágot, temérdek arany, ezüst, marhát nem volt kire hagyni. — ki a nagv família nevét tovább folytatná . . . Nem volt liu örököse!Ezt a nagy hiányosságom. mely Kompolthy uramnak annyi éjszakai álmát rabolta el, pótolta aunyira-mennyire egyetlen leánya a szép Boriska.Nem maga-!, de szabályos termetű volt ez. holiófeke-* • •teségü hajakkal s oly szem párral, melyek s/.orecsen napok­nak volnának mondhatók; tekintete bár nem szilaj, a meg­pillantott tárgyat égetni látszott, mint amaz égető üveg, inelylyel a görögtik néha napján a törökök hajóit felgyúj­tottak, Talán nem is illendő, hogy nagyságos asszonyaimf  (  I I • f  ' Velőttetek, kikre gyönyörűséggel pitéivé néz ország-világ, asz- szouyi szépséget dicsérgetek ; — de hát annyit csak meg kell mondanom, liogv Boriska leáhvasszony olv tűzről pattantO  V »  %1 *  Iigazi magyar szépség volt. mely eleinknek hajdani keleti hazájára emlékeztet. A mellett eleven, nyájas és istenfélő.Nem csoda hát. hogy Kőinpolthy uramnak atyai te­kintete leányára fordult, még pedig azon szándékkal, mely az időben gyakoriabb • eset vala, hogy leányának férjet vá­lasztván, azt kihalandó családja vagyona és neve örökösül fogadja s igy vért, vagyont és nevet egyszerre megmentsen.Annyi jószág mellett, mennyi Boriskára s atyja szán­déka szerint annak férjére vala szállandó, nem csoda, hogy a látogató és kérő egymást érte. De Boriska úgy nézte az ifjakat, mint édes atyja tisztelőit, barátait s látogatóit, s ím re  ur. ki leányát szerfelett szerette, még ez ideig senkit sem akart reá beszélni. Visszaemlékezett fiatal korára, melyből világos emlékezete volt, hogy a szerelem erőszakot nem tűr. sót néha ha felserkenne is különben, hidegséget tol a két szerető szív közé.— Igaz, nagyon igaz, — mondja Széchy Mária, első férjére gondolva, kitől a menyegző estéjén szökött volt el.Ezt gondola Komoolthy uram is. De végre egy szép és dúsgazdag ifjú jött a gersei Petlió hadból, kit az öreg ur annyira megkedvelt, hogy miután ez a Boriska ellen meg­sértett ostromlások sikertelen voltáról igaz vallomást tett, — az öreg ur minden felindulás nélkül nyitott be leányához.Gyerm ekem ! — monda leánya szögfürteit megsimiva, édes anyádnak halálos ágyán fogadást tettem vala, hogy soha senkihez sem foglak erőszakkal férjhez adni. A szegény megboldogult el ö férjével szerencsétlen volt. s bizonnyal ezt akaró elkeriiltetni gyermekével. En hát erőszakolni nem is akarlak. De az idő itt vau kedves leányom. Kezedért már többen, s ma épen egy jeles ifjú a gersei Petlió nádból tett szót. kit büszkén neveznék fiamnak és a Kompolthy név és jószág örökösének . . . Atyai kötelességein választásodat sürgetni. A leány virág, melyet, ha idejében le nem szakí­tanak, levelét elhullatja.— S ha leszakitnak — elhervad.— De ha jó földbe ültetnek — tovább virít és bim­bókat hajt. Nem beszélsz ki ezúttal kis okos kígyó. E lég­szer visszautasítottál már.— A kérők mindnyájan a Kompolthy jószágokra vágynak.— Pethő Miklós b dúsgazdag; nincsen reászorulva a Kompolthy jószágokra. U csupán magadért szeret.— De én nem szeretem őt, se magáért, se jószágaiért" Ha a Kompolthy jószágokra nincs szüksége, vegyen más menyasszonyt. — mert ezek az én kezemmel járnak. Vá­lassz hát mást; válassz akárkit. Csak válassz már — mondja békétlenül az öreg ur.—  Akárkit édes jó atyuskám? Akárkit?Akárkit, csak válassz már egyszer. No mert meg va­

gyok győződve, hogy egy Kompolthy Boris olyant fog vá­lasztani, ki kezére s nevére méltó lesz, kit atyja minden pirulás nélkül fiának nevezhet.— 0  minden bizonnyal! — mondja büszkén Boriska. Az én választottam méltó mindkettőnkre. \ itéz mint senivi eddigi kérőim között; uemesszivü és nagylelkű. Vitéz­ségét Bées falain tüntette ki, még a dicső Mátyás alatt;w J o  •/nemesszivü, mert szűk kenyerét szegénv családjával s cm- bertársaival osztja meg; nagylelkű, mert alázott sorsát — bár sokkal jobbra érdemes, békén és nemesen tudja tűrni. Igen. éu senkit sem ismerek, ki méltóbb legyen hozzánk s a Kompolthy névre.8 ki az? — kérdi csodálkozva Kompolthy Imre ur. E pillanatban nyúlánk és deli szőke ifjú lépett be; homlokán keskeny- sebforradással.I ram ! — mond. miközben pergamen csomagot nyúj­tott Kompolthy Imre kezébe — a csobánkai számadásokat átnéztem. Minden rendében van.— Jól vau: ügyes és pontos ember kend. Megvagyok* c . — mond Kompolthy ur. s jelt adott akimeliftésre. — Nos ki az? súgd meg nekem.— Az ki előtted áll — súgja Boriska, arczát atyja kebelére rejtve.De Kompolthy Imre egyszerre lángveressé lett s visz- szafordulva. midőn; Pető diákot még mind előbbi helyén állva látta, iszonyú liangon dörgölt reá;
%/ V O— Hogy hogy Pető diák? ólég mindig itt hallgatód- zik kend?!-— Az írásokat várom vissza kegyelmes nagyuram — mondja az ifjú — a csobánkai várnagy odakünn vár reá.Egyébiránt nem liallgatózlam s nem hallottam egyetlen szót sem.Itt az írások! — mond dühösen Kompolthy Imre, az irományokat a tőidre dobva diákja elébe.Pető diák pedig kérdező tekintettel nézet az atyára és leányra, semmit, sem értve az egész jelenetből.ólig ekkepen álmelkodnék, balkezében egyszerre a le­dobott iratokat, jobbjában egy puha forró kéz finom érin­tését érzi, s midőn magához tér, Boriskát maga mellett lát­ja, az iratokat o emelte le l; jobbját az ö bársony puha ke­zecskéje fogta meg.-  Leány! — megőrültél?! — kiált a legvégsőbb ki- fakadás hangján Kompobhy Imre.— Nem örültem meg édes atyám. Nem volt okod ekként sérteni őt, s nekem nincs okom, liogv szavamat visz- szavonjam. Esküvél, hogy senkihez erővel kényszeríteni nem lógsz; s én most esküszöm. Ónodi Petőé leszek, vagy sen­kié soha. Az öreg urat a guta környékezte; jó, hogy közelvolt egv karszék, melyre leülhetett.* •/Pető diák is alig állt a lábán, Becs alatt nem érzett eliez hasonló elfogódást.Kompolthy Imre nagyot fújt.— Diák — mond — beszélj, kihallgatlak türelmesem Hogyan történt, hogy leányomig merj feltekinteni ?— Esküszöm uram, épen úgy meg vagyok lepetve, mint kegwlmed. Nem tudom szerencse-e vagy szerencsét- lenseg a kisasszony vonzódása reá in nézve, de az égre es­küszöm. soha sem gondoltam reá, s egyetlen lépést sem tettem érette soha !— Igazé  ez? Kérdi Kompolthy, leányához fordulva.— Annyira igaz — mondja Boriska — hogy Pető még futott és kerülte az alkalmai, melybe velem, bár gva- uullanul og\ iitt lehetett volna.— Elmehet kend! — mond Kompolthy Imre, fejét szomorúan két tenyerébé temetve. — Nincs több mondani valóm kegyelmednek.Apa és leány, magokra maradtak. Sokáig hallgatott mind a kettő.Végre az atya fel sóhajtott.- -  Inkább ne születtem volna, hogy sem ezt kellettmegérnem.Boriska lassan atyjához sompolygott; előbb kezet csó­kolt, majd ősz fürtjeit s szakállát kezűé simogatni.— Miért édes jó atyám? Nem szükséges annak meg­történni. Csak földi kevélység az egész. Meghalunk s veled sírba száll az ős Kompolthy név. Te becsülettel viselted azt, s legalább biztosítva vagv, liogv utódaid által nem leszmeggvalázva. (Folyt, köv.)V *

Rimaszombati kir. ügyészségtől.C«- o
A r i e jt é s i  h ir d e t m é n y .4774. sz. — A r.-szombati k. ügyészség felügyelete alatt álló pelsőczi központi fióklogház helyiségeinek 1885. évi vilá­gításához szükséges kőolaj szállításának biztosítása czéljából árlejtés hirdettetik. s árlejtési határnapul 1884. évi szeptem­ber hó 29-ik napjának délelőtti 10 órája ezen kir. ügyész­ség hivatali helyiségébe kitüzetik. — s arra a vállalkozók azon megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az árlejtési feltéte­lek addig is a kir. ügyészségnél megtekinthetők, és hogy az árlejtésre kitűzött határnapig Írásbeli zárt ajánlatok is elfogadtatnak.■ Ezen árlejtési hirdetmény szokott módon közhírré tétetikRimaszombat, 1884. augusztus 20.

Kubinyi Aladár, kir. ügyész.
Rimaszombati kir. ügyészségtől.
Á r le jt é s t  h i r d e t m é n y .4775. sz. — A  rimaszombati kir. ügyészség felügye­lete alatt álló pelsüczi központi fiók fogház helyiségeinek 1885. évi fűtéséhez szükséges tűzifa szállításának biztosítása czéljából árlejtés hirdettetik, s árlejtési határnapul 1884. évi szeptember hó 30 ik napjának d. e. 10 órája a rimaszom­bati kir. ügyészség hivatali helyiségeibe kitüzetik, s arra a vállalkozni kívánók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az árlejtési feltételek a rimaszombati kir. ügyészségnél ad­dig is megtekinthetők; s hogy az árlejtési határnapig Írás­beli zárt ajánlatok is elíogadtatnak.Rimaszombat, 1884. augusztus 27.

Kubinyi Aladár, kir. ügyész.Rimaszombati kir. törvényszék elnökétől.
Á r l e jt é s !  h i r d e t m é n y .033. sz. — A  rimaszombati kir. tszék elhelyezésére szolgáló épület folyosóinak, továbbá a rimaszombati kir. já-



ráshiróság és a rimaszombati kir. ügyészség felügyelete 4ihitt álló rimaszombati börtönök helyiségeinek 1885-ik évi világításához szükségelt mintegy 210 kilogramm kőolaj szál­lítására. a rimaszombati kir. törvényszék elnöki irodájában tartandó árlejtés határnapjául f. évi szeptember 23-ik nap­jának d. e Í0 érája tűzetik ki, melyre a vállalkozni kívá­nók oly megjegyzéssel hivatnak' meg, hogy x/% árlejtesi 1\*I- tételek addig is a rimaszombati kir. törvényszék elnöki iro- dójában megtekinthetők, ugyanott, az árlejtés napjáig 5 J kros bélvegiven irt ajánlatok is elfogadtatnak.Rimaszombat, 1884. szeptember 1-én.
Fornét, kir. tszéki elnök.Rimaszombati kir. törvényszék elnökétől.*P á l y á z a t .(555. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék terüle­tén levő rozsnvói kir. járásbíróságnál elhalálozás tolvtánt 09 CT1 •üresedésbe jött 800 Irt évi fizetés és 20(.) Irt lakpénzzel javadalmazott llí-ad osztályú telekkönyvvezetői állomásra a nagvméltőságu m. kir. igazságügyi miniszter urnák f. évi szeptember 4-én. 24»>|. sz. a. kelt engedélye alapjait pá­lyázat hirdettetik. Felhivatnak' ennélfogva a pályázni kívá­nok. hogy szabályszerűen bélyegzett és kellőleg felszerelt

I »  V *io!\ untod vány ukat, melyben az eleikor, eddig viselt hivatal és a hivatalos nyelven kiviil a tót és német nyelvismeret is okmányilag igazolandók, — ezen pályázat a hivatalos lap-

haiti 3-ik közzétételétől számítandó négy hét alatt az iigyv. sz.ah. ő-ik §-a értelinéhen ezen kir. törvényszéki elnökség­nél annál bizonyosabban nvujtsák be, mert elleneseiben a%/ 9folyamodványok figyelembe vétetni nem fognak. Rimaszombat, 1884. szeptember 8-án.
Fornét Jenő, kir tszéki elnök.Gömörmegye kir. tanfelügyeIőjétöI.

jFe iliiráN *1281. sz. — Tisztelt iskolaszék! A dr. Toldy László által szerkesztett „A  magyar ifjúság lapja“ és a Kalocsa Róza által szerkesztett „Leányvilág“ ezimii s minden má­sodik csütörtökön füzetekben megjelenő lapokat, a hazai ele­mi. polgári iskolai tanintézetek figyelmébe ajánltatnak..Mi rő a • i .is- es kö/.okt. ni. k. inims/teriiiui f. éviaug. (>-án 20243. sz. a kelt. rendeleté értelmében tudo­más végett azzal értesitem. hogy a lapok előfizetési ára egész évre 3 fit, félévre l Irt 50 kr. s negyedévre 75 kr. Kgy füzet ára 12 kr.Kívánatra e lapok kiadóhivatalánál, Budapesten, IN. kei*, korosiaiierezeg-iiteza 1*5. sz. a. inogrendelhetok.Rimaszombat, 1884. szept. 4.
Groó Vilmos, |\ 1 1 T-K ̂Felölő* szerkesztő: Bodor István.

yyilttór.*)
2 A ki több évekijr bámulatos ercdmcH} nyel használtezv s’vrfjr.vsaert. Brandt Richard urlioz Ziirielibcu. Közel 00 éves ember léiéin re, mintegy 4 év óta használom az ön svájezi labdacsait s mondhatom csodálatos eredményűvel. Székrekedés, puffadás s ennek folytán nehéz légzés, s vértorlódás, a mely bajokkal már hosszú éveken át kiizk idtem, s'melyektől minden orvosi szer alkalmazása daczára sem s/.ahudidhattani megé az ön svájezi labdacsai által gyökeresen elenyész­lek. A labdacsok bevétele soha se okozott legkisebb nehézséget sem ; hatásuk mindig biztos s ntánna mintegy újjá születve érzi magát az ember. Most oly egészséges vagyok mint hal a vízben, mint madár a levegőben — s’ nem győzöm dicsőíteni érte az ön tudományát, mely valódi áldás az emberiségre nézve. Mély tisztelettel. Sender Adolf, Stallerhofban, Meran mellett, (Tirol.) 1884. jen. 8. — Brandt Kioltani gyógyszerész svajezi labdacsai egy dobozzal <0 krért a magyarországi gyógyszertárakban kaphatók.
ülényöi kereset.Minden állítsa személyek állam 

és dijsorsjegyek havi lefizetés
_____________ __ melletti eladására (az 1883.évi X X X I. törvényezikk alapján) mindenhol előnyös feltételek alatt felvétetnek. Ajánlatok küldendők:A fővárosi váltóiizlct-társaságlioz Budapest.

) K rovat alatt közlöttekért nem válni felelőséget a Szerk.
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'•?i-t\A*‘ A' ft-V" ■■ ’ ■ r : 5llaszonbéri iiirdrtgiiéiiy.A tiszoh-zi közbirtokosság tulajdonához tartozó, a város kebe­lében és határában nvolcz helven nvitlidtó korcsmáltatási és italaié-

«- Vrési jog a közbirtokosság által Tiszolcz városától e ezélra kibérelt hat helyiséggel, valamint ;i m. kir. kincstártól kezelés végett átvett és a tiszolezi ni. kir. vasgyár telepén gyakorolható approvisionális joiiixal együtt 1885. évi január 1-től számitamló hat egymás után
» * t  7 g ?  0 1/ • ’  V /következő évre f. 1884. évi október I3*án Tiszolezon a városháza tanácstermében délelőtti 1 <) órakor megtartandó nyilvános árveré- sen — esetleg zárt ajánlatok utján is — bérbe fog adatni.A bánatpénz 1100 irtot tesz ki.A zárt ajánlatok az árverés megkezdéséig alulírottnál benyúj­tandók. hol az árverési feltételek is megtudhatók.Kelt Tiszolezon, 1884. évi szeptember 11-én. 1 — 3Bazilitlcsz János,közbiriokossági igazgató.

í  rve rési hirdet meny.Az özvegy 3íarton-T<irök Antónia és Bornemisza László nagyszu- hai birtoka — a mely áll 45 J , hold szántóföldből, 2 hold 050 négyszög öl rétből, 32 hold erdőből (fennálló cser-és tölgyfával) és regálejogból — a fo­lyó évi szeptember hó 28-ának d. u. 2 óráján Nagy-Szuhán tartandó ma­gánjellegű árverésen legtöbbet igérés utján együttesen vagy külön-külön is el­fog* adatni, a mely helyre és időn' ;i venni szándékozók ezennel meghivatnak. — Az árverési feltételek alulírottnál addig is megtudhatók.Rimaszombat, 1884. szeptember hó 3-án.
2 - *j M arton  János, ügyvéd.

A lulrfcstcsi naay korcsmahárom évre bérbe kiadó. — Az árverezés folyó 1884. év•/szeptember hó 20-án d. e. 9 órakor fog Harkácson megtar­
tatni. A bérloni szándékozók tisztelettel meghivatnak.
fiA r a iá y ezüst.Van szerencsém a mélyen tisztelt közönség tudomására hozni, hogy a töhb év óla jó hírnévnek és pártfogásnak örvendő

< iöinoriiiegvéht* kebole/.ett R a O t ó  város tulajdonához tartozó királvi kisebh haszon-«_ . •• •vételek, és pedig Ratkún négv helven nyitható i t a l i n é r é s i  a hozzátartozó városiépületekkel. saját helyiségében k i i 2<i*éa i s ^ i O i a f ó  s ö r in é r é D í, továbbá a « H a la ito k  és I t c p á s  k ö z s é g b e * »  e*gy h e l y e i i  n y i t h a t ó  H a l  m é r é s i  jo g ; a hozzátartozó épületekkel. 1885-ik évi január hó 1-től számitamló három évre, a folyó évi *z<‘g>tv2Bi- f»«*r hé» 2 2 - i k  iiag»j<iii el. e*. !> ó r a k o r  Ratkó városháza lanácsterméhen tartandó nyilvános árverésen a legtöbbet Ígérőnek haszonbérbe fognak adatni. Írásbeli zárt ajánlatok is elfogadtatnak. — Az árverési föltételek alólirt előljáióságnál bármikor megtekinthetők.Kelt Ratkún. 1884. évi augusztus hő 24-én.R a l l o  J á n o s .  s. k. főbíró. ( » a ä !  B é l a ,  s. k. városi jegyző.II I

legújabban még ékszerekkel is gyarapitottam : feltalálható itt mindenféle arany és ezüst (jyürü, karperecz. melitü (Broeheb fülfüggő, inggomb, láncz, női- és 
férfi medailon stl*. sth. 'l'ováhhá igen nagy választékú arany és ezüst zseb- és fali-erők a legjutányosahb árak mellett.(fiajavitások jótállás mellett elfogadtatnak és a legrövidebb idő alatt esz­közöltetnek. — Teljes tisztelettel vagyok a n. é. közönségnek kész szolgája

Stchlinszky Ignácz,
orannives.Rimaszombat, Temető-utcza 8. szám alatti házban.I  /4 H  h  r  1 y  i s é :

V *•. : * r.

c'S y iin ü c ia íé lc  v ir iE ik . SVan Szerencsem ;i n. é. közönség tudomására hozni, hogy leg­újabban egy hentes- (virslis-) segédet hozattam Becsből, hogy ez­által azon hiányt pótoljam, mely városunkban mind ekkoráig érez­hető volt. — Biztosítom előre is városunk és vidékének igen
V  7tisztelt közönségét, h ogy nálam mostantól kezdve mindenféle virs­

lik a legizletesebbeu (tisztán kezelve) készíttetnek, friss állapotban, igei: jutányosán áruitatnak.A n. e. közönség szives megrendeléseit kérve maradtam teljes tisztelettel. — Kimaszombat. 1884. augusztus 30.
3liii(lszcnti Bertalan,mészáros és hentes mester.

1 100. sz.
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— Xagy-Kőczc rendezett tanácsú város tulajdonához tartozó királvi kisebb haszonvételek, úgym int:%> V l<1. Három városi- és egy, a Murányi-utczában magán-épületben nyitható italmérési-jog.2. Fürdő-helviség szintén italmérési joggal.• O d C O8. Húsvágó-szék, vágó-hiddal és legeltetési jo g : az 1885-ik évi január hó 1-étől kezdve, három évre, folyó évi szeptember hó 25-én d. e. 9 órakor a város­ház tanácstermében megtartandó nyilvános árverés utján bérbe fognak adatni.Az árverési feltételek a polgármesteri hivatalnál megtekinthetők.Kelt Nagy-Rőczén. 1884. évi augusztus hó 20-án.
»>O Stefancsok Károly, polgármester.I Hirdetmény. I

:í2ü!»8*1* sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírréteszi, hogy a  r i m a s x o i n b a t i  t a k a r é k p é n z t á r  v s  C z i k ő  . l ó z s e f i i é  végre- hajtatóuak i l l .  V i t á l i s  J ö z s e f  végrehajtást szenvedő elleni 475 és 4*5 Irt 72 kr. tőke- követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén levő Rimaszombat városában fekvő a rimaszombati 308. sztjkönyvben id. Vitális József nevére Va és \ itális Márton. István, iíj. Vitális József és kisk. Vitális Zsuzsanna nevére r 2 rész­ben álló 378. 380. 381. hrszra 140 Irt. 382. lnszra 720 fit. 5170. hrszra 3*5 frt. 400/b hrszra 30 frt. a 15142. hrszra 45 frt. és a rimaszombati 322. sztjkönyvben foglalt Czikó József, Bob ki Lidia nevén 1 és Vitális József nevén 1 részben álló 400/a brszámra az árverést 100 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebh megjelölt ingatlanok az 1884. évi október hú 30 ik napjának délelőtti 10 óráján a rima­szombati kir. tkvi hatóság hivatalos helyiségében megtartandó nyilvános árverésen a meg-
v j  *  O  O  9 Oállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. — Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10°,,.-át vagyis a rszombati 508. sztjkvben foglalt 1578. 380. 381. hrszra 14 frt. a 382. hrszra 72 frt, az 5179. hrszra 3 frt (50 kr., 400/b hrszra 3 frt, 3142. hrszra 4 frt 50 kr., es a rszombati 322. sztjkvben foglalt 400/a hrszra 10 irtot kósz- pénzben. vagy az 18-81. L X . t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki­jelölt ovudékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. L X . t. ez. 1*50. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elúlegos elhelyezéséről kiállított szabály- szerű elismervényt átszolgáltatni. — Kelt Rimaszombatban, 1884. julius 25. A rimaszom­bati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság. Fornét, kir. tszéki elnök.

üükk-ntakk árverezés.A Kiniainufíuiv-salgótarjúni vasinú-rós/. vény társaság tulaj­donát képező Kiniabrézói és Kikér községek határában a Rima folyó halpartján fekvő erdőterületeinek idei bükk-makk termése Rimabrézón (az erdóhivatalhau) 1884. év szeptember ho 19-éndélelőtti 9 órakor tartandó nyilvános árverésen cl fog adatni, a mely helyre és időre a venni szándékozók tisztelettel mog- hivatnak.Kikiáltási á r: a boesár. Arverelni szándékozók a becsár egy negyedrészét bánatpénzül letenni tartoznak.Az árverezési feltételek addig is Koreny Gyula erdőmester urnái Rimabrézón és alólirottnál Rimaszombatban megtudhatók.Rimaszombat, 1884. szeptember 11.
Marton János, társulati ügyész.

Nyomatja és kiadja I tá b e ly  Miklós. Rimaszombat, 1884. (Losonczi-utcza 24. szám.)




